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Gwasanaethau Dwyieithog Ar-lein

Bilingual Online Services

Croeso
Welcome

Gwasanaethau Dwyieithog Ar-lein
Bilingual Online Services

Awtomeiddio Cyfieithu
Translation Automation
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CAT

•Computer assistedassistedassistedassisted translation

•Cyfieithu â chymorth chymorth chymorth chymorth cyfrifiadur

Automatic Translation

Awtomataidd Nghyfieithu 

Bygwth ai achlysur achos 

feinedd dafodieithoedd?

Hawlfraint/©Intertrans 2012 
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Translation Questions/MythsTranslation Questions/MythsTranslation Questions/MythsTranslation Questions/Myths

Cwestiynau/Cwestiynau/Cwestiynau/Cwestiynau/MythauMythauMythauMythau CyfieithuCyfieithuCyfieithuCyfieithu

• Peiriannau i wneud y cyfan?/Machines will do the lot?

• Deddfwriaeth/Legislation

• Toriadau ariannol/Financial Cuts

• Cyfarwyddiadau Llywodraethol/Governmental directives
(Gershon efficiency review in the public services)

•MT

•SR

•TTS
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Beth yw/Beth yw/Beth yw/Beth yw/WhatWhatWhatWhat is TM? is TM? is TM? is TM? (Translation Memory)(Translation Memory)(Translation Memory)(Translation Memory)

• It’s something that 

remembers translation!

• It ensures consistency

• Helps with quality control

• Deletes repetition

• Memories can be shared

• Resources can be shared

• We need to utilise 

technology all we can

•Mae’n cofio cyfieithiadau

•Mae’n sicrhau cysondeb

•Help i reoli ansawdd

•Dileu ailadrodd

•Modd rhannu cofion

•Modd rhannu adnoddau

•Angen manteisio i’r eithaf 

ar dechnoleg

CyngorCyngorCyngorCyngor CaffaelCaffaelCaffaelCaffael Cyfieithu Cyfieithu Cyfieithu Cyfieithu 

Advice on procuring translationAdvice on procuring translationAdvice on procuring translationAdvice on procuring translation

• You need a human translator 
every time – software CANNOTCANNOTCANNOTCANNOT
replace a human

• Pay by match/repeat rates?

• Share the memory on 
commissioning? (send a project 
TM out)

• Freely release TMs?

• Share terminology?

• Angen cyfieithydd sydd yn 
berson – ddim 
meddalwedd i gymryd ei 
le

• Talu yn ôl cyfraddau 
cyfateb/ailadrodd?

• Rhannu’r cof wrth 
gomisiynu?

• Rhyddhau cofion yn 
eang?

• Rhannu terminoleg?
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Gweithdy Gwasanaethau Dwyieithog Ar-lein

Bilingual Online Services Workshop

16 Rhagfyr 2015
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Y Cynllun Ieithoedd Swyddogol
Gorffennaf 2013

‘Buddsoddi’n sylweddol mewn technoleg fel ffordd 
o drawsnewid y gwasanaethau dwyieithog a 
ddarperir wrth sicrhau gwerth am arian.’

The Official Languages Scheme
July 2013

‘Invest significantly in technology as a way of 
transforming bilingual service provision whilst also 
providing value for money.’

Bing Bing Bing Bing TranslatorTranslatorTranslatorTranslator
Testun Testun Testun Testun neuneuneuneu URL URL URL URL Free text or a URLFree text or a URLFree text or a URLFree text or a URL
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Bing BarBing BarBing BarBing Bar
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Bing Bing Bing Bing LensLensLensLens

MS Office MS Office MS Office MS Office (Outlook, Word, Excel, PowerPoint…)

AdolyguAdolyguAdolyguAdolygu > Cyfieithu> Cyfieithu> Cyfieithu> Cyfieithu | Review > Translate
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Ken Skates = Ken Ken Skates = Ken Ken Skates = Ken Ken Skates = Ken EsgidiauEsgidiauEsgidiauEsgidiau SglefrioSglefrioSglefrioSglefrio

Angela Burns = Angela Angela Burns = Angela Angela Burns = Angela Angela Burns = Angela LlosgiadauLlosgiadauLlosgiadauLlosgiadau

Peter Black = Peter Peter Black = Peter Peter Black = Peter Peter Black = Peter DuDuDuDu

On 4 August Britain entered what was initially a European 
conflict known now as the First World War – a war that was to 
change the face of war and Welsh society for ever.

Ar 4 Awst, aeth Prydain yr hyn a oedd i ddechrau gwrthdaro
Ewropeaidd a elwir bellach yn y Rhyfel Byd Cyntaf – rhyfel a 
oedd i newid wyneb y rhyfel a chymdeithas Cymru am byth. 

Ar 4 Awst, aeth Prydain i’ri’ri’ri’r hynhynhynhyn a oedd arararar y y y y dechrau ynynynyn wwwwrthdaro
Ewropeaidd ondondondond a elwir bellach ynynynyn Rhyfel Byd Cyntaf – rhyfel a 
oedd i newid wyneb rhyfel a chymdeithas Cymru am byth. 

Ar 4 Awst, ymunoddymunoddymunoddymunodd Prydain mewnmewnmewnmewn rhyfelrhyfelrhyfelrhyfel a oedd ynynynyn wwwwrthdaro
Ewropeaidd arararar y y y y dechraudechraudechraudechrau ondondondond a ewlir bellach yn Rhyfel Byd
Cyntaf – rhyfel a fyddai’nfyddai’nfyddai’nfyddai’n newidnewidnewidnewid rhyfeloeddrhyfeloeddrhyfeloeddrhyfeloedd a chymdeithas
Cymru am byth.  
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Cyfieithu yn yr unfed ganrif ar hugain
Translation in the 21st century 

Cof cyfieithu
Translation memory

Cyfieithu peirianyddol
Machine translation

Ôl-olygu proffesiynol

Professional post-editing

Unrhyw gwestiynau?Unrhyw gwestiynau?Unrhyw gwestiynau?Unrhyw gwestiynau?

gruffydd.jones@cynulliad.cymru



30/12/2015

13

• Beth sy’n gweithio’n dda

• Beth sy ddim yn gweithio’n dda

• Sut gall Prifysgol Caerdydd helpu?

• UF [Technoleg Cyfieithu] A

• What works well

• What doesn't work well

• How can Cardiff university help?

• AO [Translation Technology] B

Technoleg Cyfieithu

Translation Technology

4 sgwâr/squares...


